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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE

REFERENCE: READ CAREFULLY

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG:

DE

L/ES OMHYGGELIGT
WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE

SE

FI

PL

CZ

BRUK:MA LESES NO@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK:LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI N
WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE o
DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:

NL

SK

FR

SI

OLVASSA EL FIGYELMESEN

BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN
DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE V BUDUCNOSTI: CITAJTE
POZORNE

IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT )
POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE
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HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU
UPOTREBU: POZORNO PROCITAJTE

IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

BA VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLJIVO PROCITAITE ,

RS VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE

UA YBAIA! 36EPEXITbh L0 IHCTPYKLIIO /114
BUKOPUCTAHHS B MANBYTHBOMY.
YBAXHO O3HAVOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA: CITITI CU
ATENTIE

BG BAXHO, 3AMA3ETE 3A EB/ELLA CITPABKA:
[TPOYETETE BHUMATE/IHO

GR SHMANTIKO, ®YAA=TE I'TA MEAAONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE [POZEKTIKA

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO

RU BAXHAS UHOOPMALINSA, COXPAHUTE /1715
JIAJIBHEMLLIErO MCMNOJIb30BAHMA.
[TPOYTUTE BHUMATEJIbHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

CN ZEEH, R G2 ik
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p§ et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Moébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unng8 riper m8 mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

For att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmedlld alustalla, esimerkiksi maton p&alla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby un/knqc rys, ten mebel powinien byc montowany, skfadany na migkkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na meékkém podkladu - napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE — FIGYELEM!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemo

VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo skrabancon:l, tento nadbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMEPEA>KEHHSA LOA4O NMOAPSIMUH.

Llo6 yHuKHYTU noApsnuvH, Ui Me6/i cilig 36upatv Ha MKk MOBEPXHI, HAMPUKNIAA, Ha KUINMI.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHN!

3a pa nsberHete HaagpackBaHe, Tasu Meben TpsibBa Aa 6bae criiobeHa Ha MeKa MOBbPXHOCT — Harpumep KuamM.
IMPOEIAOIMOIHZH r'TA THN AITIO®YrH rPATSOYNIQN!

ria Tnv anouyn ypaTtoouviwy, To €MimAo 6a npéenel va ouvappuoAoynbOei o€ paAakn enipaveia, onwc yia napddelya navw o€ €va xdAl.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este moével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAQYNPEXXAQEHUE OTHOCUTEJIbHO LUAPAIUH!

Bo n3bexaHne HaHeceHns L4apanuH, C60pKy 3Toi Mebesin HE06X0AMMO BbIMOTIHATL Ha MATKOW MOBEPXHOCTH, HANpUMep Ha KOBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir ylizeyin (izerinde yapin.

Voiilk gl

Ky TWERFN 5, DA EEF I LA T
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje maned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitat des Produkts Uber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewahrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. maned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och darefter en géng var tredje manad. Detta for att
sakerstalla att produkten héller sig stabil under hela sin livslangd.

TARKEAA!

On térkeaa, etta kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdadn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden valein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kayttdikdnsa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdza¢ co 3 miesiqce czy $ruby sg
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhlzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithatd a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1l est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout
son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno zivljenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

I!ZMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante
tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida til del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost
tokom cijelog zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca - kako bi
se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBATA.

MaiiTe Ha yBasi, SIKLIO Y NpoLeci MOHTaXy NPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTU 6yAb-5SIKOrO TUNY, iX Tpe6a NOBTOPHO 3aTArHYTH Yepes 2 TUXHI Nicas MOHTaxy, a
MoTiM KOXHi 3 Micsaui. Lle HeobxigHo ans Toro, wob 3abe3neyunty HadiiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTAroM TEpPMiHY Moro ciyxéw.

IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul carora au fost montate produsele, sé fie stranse din nou la 2 sdptamani dupa montare si, apoi, o datd la 3
luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BAXHO!

BaxHO e BCekM NpoAyKT, KOWTO e crnobeH c noMoluTa Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHaT 2 ceaMULM crie criobsiBaHeTo, U BEAHBX Ha BCeku 3 Mecela, 3a fa ce
rapaHTvpa cTabunHOCT Npes LsN0To BpeMe Ha M3Mosi3BaHe Ha NpoayKTa.

ZHMANTIKO!

Ma kabe npoidv nou cuvappoAoyeital pe Bideg gival onuavTikd auTtég va avao@iyyovral 2 eBSoUAdeg WETA TN oOUVAPHOAOYNON Kal pia popd KABe 3 WAveg, yia Tn
dlao@aAian TG oTaBepoTNTAg 0 OAN TN SIAPKEIa {WNAG TOU NPoidvToC.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

BAXHO!

B nto6om usaenvmn, cobpaHHoOM € UCMONb30BaHWMEM BUHTOB Mto6oro Tuna, HeobxoAMMo Yepes 2 Heaenn nocne c60pku v B fanbHellweM Kaxable 3 Mecsua
NOATArMBaTb BUHTbI, YTO6bI 06€CNeYnTb NPOYHOCTL U3AENNS B TEUYEHMe CPpoKa SKCMyaTauuu.

ONEMLI!

Vida kullanr:larak yapr:lan her tirld Griin montajr: igin montajdan 2 hafta sonra vidalarr:n yeniden sr:kr:str:rr:lmasr: ve kullanr:m siresi boyunca ariin
istikrarr:nr:n saglanmasr: icin de her 3 ayda bir vidalarr:n sr:kr:str:rr:lmasr: 6nem arz eder.

IR
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!

Rengores med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Stov og snavs stovsuges eller torres af med en ren bled klud.

Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p§ stof, da dette kan medfgre misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfeelde ALTID veere en vaskeanvisning p§ stoffet.

ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.

Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fiihren kann. Einige
abnehmbare Beziige kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.

GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Stav og smuss kan stovsuges eller torkes av med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p§ stoffet. Det kan fore til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s fall er det ALLTID en vaskeanvisning p§ stoffet.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéytéd vain puhdasta vetta.

Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkid puhtaalla, pehmedéllé liinalla.

Ald kdytéd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheita.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyscic, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajgc tapicerke czysta, miekka szmatkg.

Na tkanine nie naktadaé detergentéw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niektdére zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.

QBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otrenim navlhéenym hadrikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Prach a necistotu miZete vysat nebo otfit &istym mékkym hadfikem.

Na textil nepouZivejte Cistici prostiedky, rozpoustédia Ci jiné chemické latky, protoZe by mohly zpisobit odbarveni.

Nékteré snimatelné textilni &sti je moZno prét, aviak v kaZzdém pfipadé VZDY podle pokynd pro prani uvedenych na textilu.

ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Térélje tisztdra nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.

A port és szennyezddést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhdval.

Ne hasznéljon mosdszert, oldészert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinez6dést okozhatnak.

Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjilk @ mosdsra vonatkozd Utmutatdt.

ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.

VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite docista navlhéenou handrickou. PouZivajte len Cistu vodu.

Prach a necistoty méZete povysavat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.

Na latku nepouZivajte saponaty, rozpustadia ani iné chemikalie, kedZe by to mohlo spésobit' zmenu farby.
Niektoré odnimatelné textilné Casti je vsak mozZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !

Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées & l'aide d'un chiffon doux et propre.

N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.

Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.

SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.

Za ciscenje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrolijo njeno obledelost.

Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogocle oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
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OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo C&istu vodu.

Prasina i prljavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.

Nemojte upotrebljavati deterdzente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slu¢ajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre
sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi
sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO

Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua limpia.

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.

No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.

Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo &istu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.

Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Medutim, neke odvaojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!

Obrisite vlaZnom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.

Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.

Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slucajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.

3ArAJIbHI IHCTPYKUIT 4151 MEBJIIB 3 OBBUBKOIO 3 TKAHUHU

Ounwarite 3a 4OMOMOror BOJIOrol raH4yipku. BUKOPUCTOBYHTE TiZlbKU YUCTY BOAY.

[nn i 6pyn MoxXHa BUAAANTYM 3a AOMNOMOro rnumaococa abo YnMCToi M'IKOI TKaHUHM.

He BukopucToBy#iTe Muto4i 3acobu, po3YMHHUKN abo [HLI XiMiYHI peHOBUHN Ha TEKCTU/IbHUX MOBEPXHSIX, OCKI/IbKU L{e MOXE CIIPUYUHUTH
3HebapBiIEHHS TKaHUHMU.

JesiKi 3HIMHI 4acTUHW 3 TKaHUHU MOXHAa NpaTu, ane B Takux Bunagkax Ha matepii 3ABXKAU 6yae npucyTHS iHCTPYKLisl 3 MpaHHS.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESA"TURj!

Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.

Praful si murddria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrpd moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesdturd deoarece acestea pot decolora materialul.

Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spalate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe teséatura.

OBLYA NHCTPYKLMNSI 3A MEBEJIN C IJIAT!

U3bbplueTe ¢ BRaxHa Kbpra. M3rnonssaiite camo 4yncra sBoaa.

lpax n MpBCOTUS MOraT Aa ce MOYUCTBAT C MPaxocMyKayka uian Aa ce n3bbpLuat C Ynucra Meka Kbpria.

He npunaraiite noyncreawm npenapartu, pa3sTBoOPUTENN U APYrv XUMUYECKN CPEACTBA BbPXY M/1ata, Thil KaTo TOBa MOXe Aa A0BeAe A0
obesLBeTsBaHe.

Hsikom cBansim ce nnatHeHu Kaabgu Morat 4a 6bAat npaHu, HO B To3u caydain 3AAb/DKUTE/IHO we nma MHCTpyKUMsl 3@ rnpaHe Ha TbKaHTa.

FENIKEZ OAHrIIEZ 'IA EMIMNAA ME YOAZMA!

SKounieTe e €va uypo navi. Xpnoipuomnoleite povo kabapo vepo.

H okovn unopei va kaapioTei ue NAEKTPIKN okouna r €va kabapo Laiako navi.

Mnv xpnoipomnoleite anoppunavtikd, SIGAUTEG 1) AAAEG XNIIKEG OUOIEG, KABWG LMOPEI va MpokANBEl anoxpwuUaTiouog.

Q0TO00, OPIOUEVA aPaIpoUNEVa uPaouara Unopolv va mAuboulv, aAAd oe auTeg nepinTwoelg 6a undpyel MANTA aTo Uupaoua oxXeTIKn odnyia
nAuoiuarog.

INSTRUC@ES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS

Limpar com um pano himido. Usar apenas agua limpa.

Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.

Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragéo.

Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugbes de lavagem no tecido.

OBLYNE YKA3AHMSI 10 YXOAY 3A MEBEJIbIO C OTAEJIKO# U3 TKAHU!

OuncTuTe n3aenne YNCToi BAaXKHOM TPSKON. MICronb3yiiTe TO/IbKO YUCTYIO BOAY.

[Mb11b 1 rPsi3b MOXHO yAasnsATb Mbl/1IECOCOM U/IN YUCTOM MSITKOM TPSINIKOM.

He HaHoOCHTe MoroLme cpeacTBa, pacTBOPUTENN MU APYTUe XUMUYECKUE BELLECTBa Ha TKaHb, MOCKOJIbKY OHM MOryT MPUBECTU K BbIMbIBAHUIO
ysera.

HekoTopbie cCbeMHbIe 3/1eMEHTbI U3 TKaHU MOXHO CTupaTtb. B Takux ciydasx Kk TkaHn OBA3ATEJIbHO npunaraercsi MHCTPYKUMS MO CTUPKE.

KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Toz ve Kkir elektrikli stipiirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.

Renklerin solmasina yol agabilecegi icin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sokdlebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.

THEFRRAN—ARHH !
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What is artwood?

Artwood is designed for outdoor use and can withstand all types of weather.

Artwood is made of a synthetic plastic material that looks and functions much like natural wood.

It is developed for those who prefer attractive and stylish garden furniture that does not require significant maintenance work.
Artwood offers several advantages compared to natural wood. It is resistant to moisture and mildew, which means it is longer lasting.
Artwood is a durable material and, unlike natural wood, excessive dryness will not lead to cracks and fissures.

Please keep the following guidelines in mind:

1.To prevent damage due to high temperatures, do not leave glass items directly on artwood surfaces after use.

2.Do not place extremely hot or cold objects directly on the artwood surface; use coasters or placemats instead.

When cleaning artwood, use a damp cloth or chamois, with soap or washing-up liquid if necessary.

Never use washing powder or other products containing scouring agents, as these may scratch the surface.

DK

Hvad er kunsttrae?

Kunsttrae er designet til udendgrs brug, og kan klare alt slags vejr. Kunsttrae er plastik syntetisk trae,der har udseende og funktioner i stil med rigtig tree.

Det er udviklet til dig, som onsker et flot og stilfyldt havemgbel, der ikke kraever den store vedligeholdelse.Kunsttree har flere fordele i forhold til almindeligt tree.
Det er afvisende overfor fugt og mug, og har derfor en leengere holdbarhed. Kunsttree er stabilt, s§ der forekommer ikke revner og spreekker pga.

UdterringDu skal vaere opmeaerksom p& folgende:

1.Lad ikke glasartikler st8 direkte p§ kunsttreeets overflade efter brug for at undg8 skader for8rsaget af hgje temperaturer.

2.Placer ikke meget varme eller kolde genstande p8 kunsttreeets overflad, medmindre der bruges tilstraekkelige tykke bordsk8nere.

Til rengering af kunsttreeet, brug en fugtig klud eller vaskeskind, eventuelt med opvaskemiddel eller saebe. Brug ikke vaskepulver eller andre produkter,

der indeholder skuremiddel, da det ridser overfladen.

DE

Was ist Kunstholz?

Kunstholz wurde fir die Verwendung im Freien entwickelt und kann allen Witterungsbedingungen standhalten. Kunstholz wird aus einem synthetischen
Kunststoffmaterial hergestellt, das in seinen optischen und physischen Eigenschaften natirlichem Holz dhnelt.

Es wurde fiir alle diejenigen entwickelt, die attraktive und stilvolle Gartenmdébel ohne viel Pflegeaufwand bevorzugen. Kunstholz besitzt gegeniiber nattirlichem
Holz mehrere Vorteile. Es ist resistent gegen Feuchtigkeit und Schimmel, was seine Haltbarkeit verldngert. Kunstholz ist ein dauerhaftes Material, und im
Gegensatz zu natirlichem Holz verursacht tibermé&Bige Trockenheit keine Risse und Spriinge.

Bitte beachten Sie Folgendes:

1. Um Schéden durch hohe Temperaturen zu vermeiden, lassen Sie Glasgegenstdnde nach dem Gebrauch nicht direkt auf Kunstholzoberfldchen liegen.
2. Legen Sie keine extrem heiBen oder kalten Gegenstédnde direkt auf die Kunstholzoberfldche; verwenden Sie stattdessen Untersetzer oder Tischsets.
Verwenden Sie zur Reinigung von Kunstholz ein feuchtes Tuch oder Fensterleder, bei Bedarf mit Seife oder Sptilmittel.

Verwenden Sie niemals Waschpulver oder andere Produkte, die Scheuermittel enthalten, da diese die Oberfldche zerkratzen kénnen.

NO

Hva er kunsttre?

Kunsttre er utviklet for bruk utendgrs, og t8ler all slags vaer. Kunsttre er laget av et syntetisk plastmateriale som ser ut som og fungerer mye p8
samme mé&te som naturlig tre.

Det er utviklet for dem som foretrekker pene hagemgbler som ikke krever mye vedlikehold. Kunsttre har flere fordeler sammenlignet med naturlig tre.
Det t8ler fuktighet og er bestandig mot mugg, noe som gjor at det blir mer holdbart.

Veer oppmerksom pd disse retningslinjene:

1.For 8 unng8 skade som falge av hoy temperatur, m8 gjenstander i glass ikke st8 p8 flater av kunsttre.

2.Unng8 & sette sveert varme eller kalde gjenstander direkte p8 flater av kunsttre, bruk underlag.

Ved rengjoring av kunsttre brukes en fuktig klut eller et pusseskinn, om ngdvendig med s8pe eller oppvaskmiddel.

Bruk aldri vaskepulver eller andre produkter som inneholder skuremiddel. Slike midler kan ripe opp overflaten.

SE

Vad &r konstgjort tré?

Konstgjort tréd &r utformat fér anvéndning utomhus och t8l alla vdder. Konstgjort tré &r gjort av syntetiskt plastmaterial som ser ut och fungerar mer som naturligt tré.
Det har utvecklats fér dem som féredrar attraktiva och snygga trédg8rdmébler som inte kréver omfattande underhdll.

Konstgjort trd erbjuder flera férdelar jamfért med naturligt trd. Det &r resistent mot fukt och mégel, vilket innebér att det h8ller ldngre. Konstgjort tré &r ett hllbart
material som, till skillnad fr8n naturligt tréd, inte f8r sprickor av torka.

Uppmérksamma féljande riktlinjer:

1.F6r att férhindra skador p8 grund av héga temperaturer bérglasféremdl aldrig ldmnasdirekt p8 ytor av konstgjorttra.

2.Placera inte extremt varma eller kalla férem8l direkt p8 ytor av konstgjort trd; anvénd istéllet brickor eller underlégg.

Vid rengéring av konstgjort tré anvénds en fuktig trasa eller regéringsduk av sémskskinn, med tv8l eller diskmedel vid behov.

Anvénd aldrig tvattmedel eller andra produkter som inneh8ller nétande skurmedel, d§ dessa kan skrapa ytan.

FI

Mité on keinopuu?

Keinopuu on suunniteltu ulkokdyttdon ja kestdé kaikentyyppistd sdétd. Keinopuu on tehty synteettisestd muovimateriaalista, joka ndyttdé paljolti oikealta puulta ja
kdyttdytyy samankaltaisesti. Se on kehitetty niille, jotka haluavat viehédttévia ja tyylikkéitd puutarhahuonekaluja, jotka eivét vaadi merkittdvésti huoltoa. Keinopuu
tarjoaa useita etuja oikeaan puuhun verrattuna. Se kestdé kosteutta ja hometta, miké tarkoittaa, ettd se sdilyy pitempdén. Keinopuu on kestdvéd materiaali ja,
toisin kuin oikea puu, se ei halkeile kuivuessaan.

Pidé mielessési seuraavat ohjeet:

1.Jotta véltetédan korkeiden ldmpdtilojen aiheuttamat vahingot, lasiesineita ei pidéa jattad suoraan keinopuupinnoille kdyton jélkeen.

2.Alé aseta erittdin kuumia tai kylmié esineitd suoraan keinopuupinnoille. Kayté sen sijaan alustoja.

Keinopuupinnat puhdistetaan kostealla liinalla tai sédmiskalla, joka on tarvittaessa kostutettu astianpesuaineella tai miedolla saippuavedella.

Alé koskaan kdyts pesuainepulveria tai muita naarmuttavia aineita siséltévia tuotteita, koska ne voivat naarmuttaa pintaa.

PL

Co to jest artwood?

Artwood idealnie sprawdza sie w przypadku mebli ogrodowych, poniewaz jest odporny na rézne warunki atmosferyczne. Artwood wykonany jest z plastiku,
ktéry wyglada oraz funkcjonuje podobnie do prawdziwego drewna. Artwood powstat z myslg o tych, ktdrzy lubig atrakcyjne i modne meble ogrodowe
niewymagajace pielegnacji.

Artwood ma istotng przewage w poréwnaniu do drewna naturalnego - jest odporny na wilgo¢ oraz plesn,co oznacza dtuzszq zywotnosc i trwatos$é. Ponadto w
przeciwieristwie do drewna naturalnego nadmierna suchos¢ nie powoduje peknigc oraz szczelin.

Pamietaj o ponizszych wskazéwkach:

1.Aby zapobiec uszkodzeniom powodowanym przez wysokie temperatury, nie pozwdl, aby szklane przedmioty staty bezposrednio na powierzchni z artwoodu
przezdtuzszy czas po ich uzyciu.

2.Na powierzchni artwoodu nie wolno zostawia¢ bardzo goracych lub bardzo zimnych przedmiotéw. Nalezy uzywac serwetek lub podstawek.

Do czyszczenia artwoodu nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki lub irchy oraz w razie potrzeby ptynu do mycia naczyn.

Nigdy nie wolno stosowac proszku do prania lub innych srodkow zawierajacych materiat Scierny, gdyz mogq one zarysowac powierzchnie.
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Co je umeélé drevo?

Umélé drevo je uréeno pro venkovni pouZiti a odold veskerym druhdm pocasi. Umélé dievo je vyrobeno ze syntetického plastu a vypadé a funguje velmi podobné jako
drevo prirodni. Je urceno pro uZivatele, kteri davaji prednost atraktivnimu a stylovému zahradnimu nabytku, ktery

nevyZaduje pfilisnou ddrzbu. Umélé dfevo nabizi oproti pfirodnimu dfevu nékolik vyhod. Je odolné vii&i vihkosti a plisnim, takZe vydrzi déle. Umélé dfevo je odolny
material a narozdil od dreva prirodniho nadmérné sucho u ného nevede ke vzniku prasklin a puklin.

Dodrzujte nasledujici pravidla:

1.Abyste zabranili poskozeni zpdsobenému vysokymi teplotami, neponechdvejte sklenéné pfedméty po pouZiti pfimo na povrchu umélého dieva.

2.Nepokladejte extrémné horké nebo studené predméty primo na povrch umélého dreva, pouZijte podlozky pod nadobi nebo trojnozky.

Pri ¢isténi umélého dreva pouzivejte vihky hadrik nebo jelenici,v pripadé potreby s mydlem nebo tekutym prostredkem na nadobi.

Nikdy nepouzivejte praskovy prostredek nebo jiné produkty obsahujici brusna Cinidla, protoZe by mohlo dojit k poskrabani povrchu.

HU

Mi az a miifa?

A kultéri hasznélatra szolgalé miifa mindenfajta idGjarast elvisel. A miifa természetes fanak kinézd és Ugy is miikodd szintetikus miianyagbdl késziil. Azok szamdra
fejlesztették ki, akik szeretik a mutatds és stilusos, am komolyabb karbantartast nem igényld kerti butorokat.

A mdifanak tébb elénye is van a természetes faval szemben. Ellenadllé a nedvességgel és a penésszel szemben, ezért hosszabb az élettartama. A miifa tartés anyag,
a tulzott szdrazsdg a természetes faval ellentétben nem okoz rajta repedéseket és hasaddsokat.

Tartsa szem elétt a kovetkez6 irdnyelveket:

1.A magas hémérséklet miatti sériilés megelézése érdekében hasznalat utan ne hagyjon livegtargyakat kbzvetleniil a miifa feliletén.

2.Ne helyezzen kézvetlenil a miifa feliletére rendkiviil meleg vagy hideg targyakat; hasznaljon pohar- vagy tanyéralatétet.

A miifa tisztitdsahoz nedves ruhdt vagy szarvasbdrt hasznaljon, sziikség esetén szappannal vagy mosogatdszerrel.

Soha ne hasznéljon mosdport vagy egyéb, stroldszert tartalmazd készitményt, mert ezek 6sszekarcolhatjék a feliiletet.

NL

Wat is Artwood?

Artwood is ontworpen voor gebruik buitenshuis en is bestand tegen alle weersinvioeden. Artwood is gemaakt van een synthetisch plastic materiaal dat veel lijkt op
natuurlijk hout.

Het is ontworpen voor mensen die een voorkeur hebben voor mooie en stijlvolle tuinmeubelen die niet veel onderhoud vragen.

In vergelijking met natuurlijk hout biedt Artwood een aantal voordelen. Het is bestand tegen vocht en schimmel, waardoor het langer meegaat. Artwood is een
duurzaam materiaal en zal, in tegenstelling tot natuurlijk hout, bij extreme droogte geen barsten of scheuren vertonen.

Houd rekening met de volgende instructies:

1.Laat glazen voorwerpen na gebruik niet op het Artwood opperviak liggen om schade door hoge temperaturen te voorkomen.

2.Plaats geen extreem warme of koude voorwerpen op het Artwood oppervlak; gebruik in plaats daarvan onderzetters of onderleggers.

Als dit niet mogelijk is, moeten ze worden afgedekt met een tuinmeubelhoes.Om het Artwood te reinigen, kunt u het best een vochtige doek of zeemlap gebruiken,
zo nodig met zeep of afwasmiddel.

Gebruik nooit waspoeder of andere producten die schuurmiddel bevatten, omdat deze krassen op het opperviak kunnen veroorzaken.

SK

Co je to umelé drevo?

Umelé drevo je uréené na vonkajsie pouZitie a dokédze odoldvat vsetkym druhom poéasia. Umelé drevo je vyrobené zo syntetického plastového materidlu, ktory
vyzerd a funguje velmi podobne ako prirodné drevo. Je vyvinuté pre tych, ktori preferuji atraktivny a stylovy zahradny nabytok, ktory nevyZaduje velkd udrzbu.
Umelé drevo ponuka v porovnani s prirodnym drevom niekolko vyhod. Je odolné voéi vihkosti a rose, ¢o znamend, Ze mé dlhsiu Zivotnost. Umelé drevo je trvdcny
material a na rozdiel od prirodného dreva pri nadmernom suchu nepraska a nestiepi sa.

Pamétajte na nasledovné zasady:

1.Aby ste predisli poskodeniu spésobenému vysokymi teplotami, nenechdvajte sklenené predmety po pouZiti priamo na povrchu umelého dreva

.2.Priamo na povrch umelého dreva nekladte extrémne hordce alebo studené predmety, namiesto toho pouzite podlozky pod pohdre alebo trojnozky.

Na Cistenie umelého dreva pouzite vihkd handri¢ku alebo jelenicovi koZu, v pripade potreby pouZite mydlo alebo tekuty Cistiaci prostriedok.

Nikdy nepouZivajte présok na pranie ani iné vyrobky obsahujlce brisne prisady, pretoZe mézu poskriabat povrch.

FR

Félicitations! Qu'est-ce que le bois artificiel ?

Le bois artificiel a été congu pour un usage en extérieur et résiste a tout type de temps. Le bois artificiel est fabriqué & base de matériau plastique synthétique

dont 'aspect et la fonction sont similaires a ceux du bois naturel. Il a été mis au point pour les personnes qui affectionnent les meubles de jardin attrayants et stylés
ne nécessitant pas beaucoup d'entretien.Le bois artificiel présente plusieurs avantages par rapport au bois naturel. Il résiste a la moisissure et a la pourriture, ce qui
implique une plus longue durée de vie.

Opter pour des meubles de jardin en bois artificiel contribue également a lutter contre la déforestation.

Veuillez prendre en considération ce qui suit:

1.Afin d'éviter les dommages occasionnés par des températures élevées, ne pas laisser d'objets en verre en contact direct avec les surfaces de bois artificiel aprés
leurutilisation.

2.Ne pas placer d'objets extrémement chauds ou froids en contact direct avec la surface en bois artificiel ; utiliser des sous-verres ou des dessous-de-plat.

Pour le nettoyage du bois artificiel utiliser un morceau de tissu humide ou une peau de chamois avec un liquide nettoyant ou du savon doux si nécessaire.

Ne jamais utiliser de détergent ni d'autres produits contenant des agents abrasifs vu qu'ils pourraient endommager la surface.

SI

Kaj je umetni les?

Umetni les je namenjen zunanji uporabi in je odporen na vsakrsno vreme. Umetni les je narejen iz sinteticnega plasticnega materiala, ki je videti in se uporablja v
enake namene kot naravni les. Razvit je za tiste, ki imajo radi priviacno in elegantno vrtno pohistvo, ki ne potrebuje posebnega vzdrzevanja.

Umetni les ima nekaj prednosti pred naravnim. Odporen je na vlago in plesen, kar pomeni, da ima umetni les daljSo Ziviljenjsko dobo, poleg tega pa izpostavljenost
izjemno suhim pogojem ne povzrola razpok.

Ne pozabite na naslednja priporocila:

1.Da preprecite poskodbe zaradi visokih temperatur, steklenih predmetov po uporabi ne puscajte neposredno na povrsini umetnega lesa.

2.Ne postavljajte iziemno vrocih ali hladnih predmetov neposredno na povrsino umetnega lesa; namesto tega raje uporabite servirne podstavke.

Za Cis¢enje umetnega lesa uporabite viazno krpo ali jelenovo koZo, po potrebi z milom ali teko¢im pomivalnim sredstvom.

Nikoli ne uporabljajte pralnega praska ali drugih izdelkov z abrazivnimi sredstvi, ker lahko poskodujejo povrsino.

HR

Sto je umjetno drvo?

Umjetno drvo je predvideno za vanjsku uporabu i moZe podnijeti sve vremenske uvjete. Umjetno drvo je izradeno od sinteti¢kog plasticnog materijala koji u
velikoj mjeri izgleda i ponasa se kao prirodno drvo.

Namijenjeno je onima koji vole atraktivan i stiliziran vrtni namjestaj koji ne zahtijeva preveliko odrZzavanje.Umjetno drvo nudi nekoliko prednosti u odnosu na
prirodno drvo. Otporno je na viagu i plijesan, sto znaci da je dugotrajnije. Umjetno drvo je izdrZljiv materijal kod kojeg, za razliku od prirodnog drveta,prevelika
suhoca nece prouzrociti naprsline i pukotine.

Imajte u vidu sljedece smjernice:

1.Da bi se sprijedila ostecenja uslijed visokih temperatura, nemojte ostavljati staklene predmete na povrsinama od umjetnog drveta.

2.Nemojte postavljati veoma tople niti veoma hladne predmete izravno na povrsinu od umjetnog drveta; koristite podmetace ili stalke.

Za Ciscenje umjetnog drveta koristite navlazenu krpu ili jelenju koZu, te sapun ili prema potrebi deterdZent za pranje posuda.

Nikada nemojte koristiti proizvode za cis¢enje koji sadrze abrazivne tvari, jer one mogu ogrebati povrsinu.
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Cos'e il legno composito? .

Il legno composito & un materiale ideato per I'utilizzo all'aperto, in grado di resistere a ogni condizione atmosferica. E composto da un materiale plastico sintetico
che ha I'aspetto e la funzionalita del legno naturale.

E stato sviluppato per chi desidera un arredamento da giardino bello ed elegante, ma che non richieda eccessiva manutenzione. Offre diversi vantaggi rispetto al
legno naturale. E resistente all'umidita e alla muffa, quindi dura pit a lungo. E un materiale resistente e, a differenza del legno naturale, I'eccessiva secchezza non
produce né crepe, né fessurazioni.

Osservare le seguenti istruzioni:

1.Per evitare danni causati da temperature elevate, dopo I'uso non lasciare oggetti di vetro a diretto contatto con il legno composito.

2.Non appoggiare oggetti molto caldi o freddi direttamente sulla superficie del legno composito: utilizzare sottobicchieri o tovagliette all'americana.

Pulire il legno composito con un panno umido o di camoscio. Se necessario utilizzare sapone o detergente liquido per stoviglie.

Non utilizzare mai detersivo in polvere o altri prodotti contenenti agenti abrasivi, perché potrebbero graffiare la superficie.

ES

¢Qué es el Artwood?

El Artwood estéa disefiado para su uso en exteriores y puede soportar todo tipo de climas. El Artwood esta fabricado con un material de plastico sintético cuyo
aspecto y funcionalidad es muy similar a los de la madera natural.

Se ha creado para aquellos que prefieren un mobiliario de jardin atractivo y elegante, que no requiera un mantenimiento importante. El Artwood ofrece algunas
ventajas en comparacién con la madera natural. Es resistente a la humedad y el moho, lo que significa que tiene una mayor vida util. El Artwood es un material
duradero y, a diferencia de la madera natural, no se agrieta ni fisura debido a un secado excesivo.

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

1. Para evitar dafios debidos a temperaturas elevadas, no deje objetos de vidrio directamente sobre las superficies de Artwood después de su uso.

2. No coloque objetos extremadamente calientes o frios directamente sobre las superficies de Artwood; utilice posavasos o manteles individuales.

Para la limpieza del Artwood, utilice una gamuza o un pafio humedo, con jabdn o liquido lavavajillas si fuera necesario.

No utilice un limpiador en polvo ni ningtin otro producto que contenga agentes agresivos, ya que podrian rascar la superficie.

BA

Sto je umjetno drvo?

Umjetno drvo je predvideno za vanjsku uporabu i moZe podnijeti sve vremenske uslove. Umjetno drvo je izradeno od sintetickog plasticnog materijala koji u
velikoj mjeri izgleda i ponasa se kao prirodno drvo.

Namijenjeno je onima koji vole atraktivan i stiliziran bastenski namjestaj koji ne zahtijeva preveliko odrZzavanje.

Umjetno drvo nudi nekoliko prednosti u odnosu na prirodno drvo. Otporno je na vlagu i plijesan, sto znaci da je dugotrajnije. Umjetno drvo je izdrZljiv materijal
kodkojeg, za razliku od prirodnog drveta, prevelika suhoca nece prouzroliti naprsline i pukotine.

Imajte u vidu sljedece smjernice:

1.Da bi se sprijecila ostecenja uslijed visokih temperatura, nemojte ostavljati staklene predmete na povrsinama od umjetnog drveta.

2.Nemojte postavijati veoma tople niti veoma hladne predmete izravno na povrsinu od umjetnog drveta; koristite podmetace ili stalke.

Za Cis¢enje umjetnog drveta koristite navlazenu krpu ili jelenju koZu, te sapun ili prema potrebi deterdZent za pranje posuda.

Nikada nemojte koristiti proizvode za CiS¢enje koji sadrze abrazivne tvari, jer one mogu ogrebati povrsinu.

RS

Sta je vestacko drvo?

Vestacko drvo je projektovano za upotrebu na otvorenom prostoru i moZe da izdrZi sve vremenske uslove. Vestacko drvo je izradeno od sintetickog plasti¢nog
materijala koji u velikoj meri izgleda i ponasa se kao prirodno drvo. Predvideno je za one koji Zele atraktivan i moderan bastenski namestaj koji ne zahteva
mnogo odrZavanja.

Vestacko drvo ima nekoliko prednosti u odnosu na prirodno drvo. Otporno je na vlagu i bud, sto znaci da je dugotrajnije. Vestacko drvo je izdrzljiv materijal i,
nasuprot prirodnom drvetu, prevelika suvoca ne dovodi do naprslina i pukotina.

Imajte u vidu sledece smernice:

1.Da biste sprecili ostecenja usled visokih temperatura, nemojte ostavljati staklene predmete na povrsinama od vestackog drveta.

2.Nemojte stavljati previse vruce niti previse hladne predmete direktno na povrsinu vestackog drveta; koristite podmetace ili stalke.

Za Cis¢enje vestackog drveta koristite navlazenu krpu ili jelensku koZicu, a po potrebi sapun ili tecnost za pranje sudova.

Nikada nemojte koristiti prasak za pranje vesa niti druge proizvode koji sadrZe abrazivne sastojke, jer ¢e oni izgrebati povrsinu.

UA

Uljo Take WTyYHa AepeBuHa?

UiTy4yHa aepesnHa po3pobrieHa A/151 BUKOPUCTaHHS HaABOpPI Ta BUTPUMYE byAb-sKy rnoroay. LUTy4Hy AepeBuHy BUroTOB/I€HO 3 CMHTETUMYHOIO /1aCTUKOBOro Matepiasny,
10 3a CBOIM BUITISAOM Ta BAACTUBOCTAMU AYXKe CXOXUI Ha CrpaBxHIo gepesuHy. Ii po3po6aeHo A4ns T, XTo Haae nepesary npuBabaneuM Ta CTUIbHUM CaA0BUM
mebisiM, Lo He noTpebyroTs 3akiiBoro Aornsay.

[TopiBHSIHO 3 HaTypasibHO LUTYYHa AepeBuMHa MaE AeKislbka nepesar. BoHa € CTiliKow A0 BOIOrv Ta rJliCHABM, TOOGTO Ma€ AOBLUMI CTPOK C/1yx6u. LUTy4Ha
AepeBuHa - Le AO0BroBiYHni matepian. Ha BigMiHy BiA HaTypasibHOI LUTYyYHa AepeBUHa HE BKPUETLCS TPILUMHAMM Ta LWisIMHaM1 Yepe3 HaaMipHy CyXicTb.

ByAb nacka, AOTPUMYHTECL HACTYMHUX IHCTPYKUIN:

1.A6M YHUKHYTU MOLUKOAXEHb Yepe3 BI/IMB BUCOKOI TeMrepaTypu, He 3aiuLiaite CKAsSHI NpeaMeT Ha MoBEePXHSX i3 LWTYYHOI AepeBuHM.

2.He knagite HaaTo rapsivi abo xo/104Hi npeAaMeTn 6e3rnocepeaHbo Ha MOBEPXHIO 3i LWTYYHOI fepeBMHN, HAaTOMICTb BUKOPUCTOBYHTE NiacTaBku abo ianoxKu.

15 ynieHHs WTy4HOI AepeBuHM 3acTOCOBYTe BOJIOrY raH4ipKy abo 3amiuy, a Takox Muao abo pianHy A/ MUTTS MOCyAy 3@ HEOOXiAHOCTI.

Hikonn He BUKOPUCTOBYITE MOPOLLIOK A/ YnLyeHHs abo iHLi 3acobu, Lo MICTSTb YUCTSAYI €/1eMEHTH - BOHU MOXXYTb [MOAPSINaTH MOBEPXHIO.

RO

Ce este lemnul artificial?

Lemnul artificial este destinat utilizarii in exterior si poate rezista la toate tipurile de vreme. Lemnul artificial este confectionat dintr-un material plastic sintetic care
aratd si se comporta precum lemnul natural.

Este creat pentru cei care preferd un mobilier de gradina atractiv si elegant ce nu necesita activitati de intretinere importante.

Lemnul artificial oferd anumite avantaje in comparatie cu lemnul natural. Este rezistent la umezeald si mucegai, ceea ce inseamnd cé are o duratd de viatd mai
indelungata. Lemnul artificial este un material durabil si, spre deosebire de lemnul natural, uscarea excesiva nu va duce la aparitia de crapaturi si fisuri.
Retineti urmatoarele instructiuni:

1.Pentru a evita deteriorarea din cauza temperaturilor ridicate, nu I&sati articole din sticld direct pe suprafetele din lemn artificial dupé utilizare

2.Nu amplasati obiecte extrem de fierbinti sau reci direct pe suprafata din lemn artificial; utilizati in schimb protectii pentru masa sau naproane.

La curatarea lemnului artificial, utilizati o laveta umeda sau o piele pentru curatat, cu sapun sau lichid de spalare daca este necesar.

Nu utilizati niciodatad detergent sau alte produse ce contin agenti de curdtare, deoarece acestea pot zgéria suprafata.

BG

KakBo npeAcTasasiBa XyA0XeCTBEHOTO AbpPBO?

XyA0XKeCTBEHOTO AbPBO € NPEeAHAa3Ha4YeHo 3a U3MOoA3BaHEe Ha OTKPUTO M MOXE Aa U3AbPXKA Ha BCSKAKBYU yC/IOBUS HAa BPEMETO. Xy/A0XECTBEHOTO AbPBO € HarpaBeHo
OT CUHTETUYEH M11aCTMacoB MaTepuas, KONTO U3ITIeXAa M Ce U310/13Ba TOYHO KaTo eCTeCTBEHOTO AbpBo. Tok € pa3paboTeH 3a OHE3M, KOMTO NPEANOYNTaT aTpakTUBHA
U CTU/IHA rpagnHCKa Me6esl, KOSITO He U3UCKBA 3HauyuTesIHa paboTa o noAApPbXKa.

XYA0XKEeCTBEHOTO AbPBO NpeAsara HIKOJIKO MpeauMcTBa B CPaBHEHNE C eCTECTBEHOTO. To e yCTONUMBO Ha B/1ara v M1eceH, KOeTo 03HayaBa, ye e Mo-u3apbXanBo.
XYA0XKEeCTBEHOTO AbPBO € U3APLXI/INB MaTepUas 1 3a pasmka OT eCTECTBEHOTO AbPBO, BUCOKATa CyxoTa He BOAM A0 HaryKBaHUs U CLENBaHus.

Moisi, MaiTe NpeaBuA CEeAHUTE yKa3aHus:

1.3a fa npeaoTBpaTuTe LWETU MoPaan BUCOKMU TEMIIEPATYPH, HE OCTAaBSITE CTbKIIEHU U3AENNSI AUPEKTHO BbPXY MOBbPXHOCTUTE OT XyAOXECTBEHO AbPBO Ced
u3rosn3BaHe.

2.He nocraBsisite U3K/IIOYUTESIHO BUCOKU WU CTYAEHN NPEAMETU AUPEKTHO HA MOBbPXHOCTTA HA XyAOXECTBEHOTO AbPBO; BMECTO TOBA U3M03BANTE MOANOKKH.
KoraTto nouncrearte XyA0XeCTBEHOTO AbPBO, U3M0A3BaNTe BAAXHa Kbpra Wau rogepus, CbC caryH uav rnoYncTealya TeYHOCT, ako € HE06X04MMO.

Hukora He n3non3BaiTe npax 3a npaHe uam Apyrv npoAyKTH, CbAbpPXalu abpa3uBHU areHTy, Tbii KaTo Te MoraT Aa HaApackat oBbPXHOCTTA.
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GR

Ti ivai To TexvnTo EUAO;

To TexvnTO EUAO eival oxediaouévo yia eEWTEPIKN Xprion Kai givar avOeKTIKO O OAEG TIG KaipIkEG auvBnkes. To TexvnTo EUAO KaTaokeudleTal anod OUVOETIKO MAAOTIKO
UAIKO Kkai poiader kai €xel TiG 1010TNTEG OXEOO0V 0av Tou QuUOIKoU EUAou. KataokeudoTnke yia 000UG NPOTILOUV Ta EAKUCTIKA Kail JOVTEPVA EMiNAa Knmou nou O&v anairouv
HEYAaAn ouvtnpnon.

To TexvnTO EUAO MPOOPEPE! MOAAG MAEOVEKTALATA OE OXETN LIE TO PUOIKO EUAO. Eivalr avBeKTIKO aTnv uypacia kai TouG [UKNTEG, NOoU onpaivel 0TI KpAaTdel NeEPICOOTEPO
To TexvnTO EUAO eivar avBekTIKO UAIKO Kai o€ avTiBean e To QuUOIKO EUAO, n unepPBoAikn EnpdTnTa Sev NPOKAAEl pwyHEG Kal OXIOUEG.

‘EXETE UNOWn TIG NApakATw odnyieg:

1.71a Tnv npoAnwn {nuidv anod vwnAeg BepLOKPAciss, unv apnvete yudAiva avTikeieva ansuBeiag aTny enipavela Tou TexvnToU EUAou UETA TN XpHon.

2.Mnv Tono0BeTeiTe NOAU {e0Td 1) KpUa avTikeiueva aneuBeiag oTnv eMPAveia Tou TeXVNToU EUAOU.XpNOILIONOIEITE COUBEP 1) COUMAG.

Kata Tov kabapiopd Tou TexvNToU EUAOU, XPNOILOMOIEITE UYpO navi r dépua oapoud, e oanouvi fj uypo KabapioTiko, av ivar anapaitnTo.

Mnv XpnoiuomnoIeiTe NOTE OKOVN MAUCILATOG 1 AAAG 10XUPd KaBapIoTIKG poiovTa, eneidn UNopEl va ypaTtoouvioouv Tnv enipaveid.

PT

O que é artwood?

O artwood foi concebido para utilizagdo no exterior e é resistente a todos os tipos de climas. O artwood é feito de um material plastico sintético, com caracteristicas
muito semelhantes & madeira natural.

Foi desenvolvido para quem prefere mobiligrio de jardim visualmente atraente e elegante sem necessidade de manutengdo significativa. O artwood oferece vérias
vantagens em relagdo a madeira natural. E resistente a dgua e ao mofo, o que significa que é mais duradouro. O artwood é um material resistente, ao contrario da
madeira natural, que se ficar demasiado seca podera rachar ou criar fissuras.

Tenha sempre em conta as seguintes diretrizes:

1. Para evitar danos devido a altas temperaturas, ndo deixe objetos de vidro diretamente nas superficies de artwood apds a sua utilizagdo.

2. N&o coloque objetos extremamente quentes ou frios diretamente na superficie de artwood; utilize bases para copos ou panelas.

Ao limpar a superficie de artwood, utilize um pano himido ou camurga, com sabdo ou liquido de limpeza, se necessario.

Nunca utilize detergente em pé ou outros produtos que contenham agentes de decapagem, uma vez que podem riscar a superficie.

RU

Y710 Takoe UCKyCCTBEHHas ApeBecuHa?

UcKyccTBeHHas ApeBecuHa cosaaHa AJ1s UCroIb30BaHNs BHE MOMELLEHUI u CriocO6Ha Bbliaepxathb /1106y norody. VICKycCTBeHHasi ApeBeCUHa U3 roTasInBaeTcs
U3CUHTETUYECKOM niacTMaccel u obnagaet

BHELLUHUM BUAOM M QYHKLUMOHAIbHOCTBIO HaTypasibHOM ApeBecuHbl. VICKYCCTBEHHAasl ApeBeCUHa Co34aHa A/ Tex, KOMy HeObX0AMMa KpacuBasi U CTU/IbHasl cagoBasi
mebesib, He Tpebyrowas ocoboro yxoaa.

B cpaBHeHUM C HaTypasibHOM APEBECUHON UCKYCCTBEHHAs! APEBECUHA UMEET HECKO/ILKO npenmyLyects.OHa yCToMYnBa K BGXHOCTU M HE OABEPXKEHA MOPAXKEHMIO
rpubKoM, YTO yBe/IMYMBAET ee AO0/IrOBEYHOCTb. VICKYCCTBEHHAs APeBECUHa SIBASIETCS 60/1ee N3HOCOYCTONYNBOM M, B OT/IMYME OT HaTypPasibHON APEBECUHbI, YpE3MEPHOE
BbICYLLIMBAHNE HE MPUBOANT K €€ PacTpeCcKMBaHUIO.

Ipu ncronb3o0BaHuM Mebenn n3 UCKYCCTBEHHOM APEBECUHbI CieayeT CO6/104aTb CAEAYIOLMNE NPaBNa:

1.Bo u3bexaHue rnoBpexaeHns BCIEACTBUE BbICOKMX TEMMNEPATYP HE OCTaB/ISNTE CTEK/ISHHbIE NPEAMETbI Ha MOBEPXHOCTSIX U3 UCKYCCTBEHHON APEBECUHbI.

2.He cTaBbTe 04eHb ropsiume uam 04eHb X0/104HbIE NPeaMETbl HEMOCPEACTBEHHO Ha MOBEPXHOCTHU, CAENaHHbIE U3 UCKYCCTBEHHON ApeBECUHbl, UCIOIb3yHTe NOACTaBKU
rnoa nocyay.

[1py YNCTKE UCKYCCTBEHHOM APEBECUHbI 0/1b3YHTECh BIAXHOM TPSMNKOM UM 3aMLLIEN, CMOYEHHOM CPEACTBOM AJISl MbITbSl MJIN Mbl/IOM.

He ucnonb3yiite MotoLyme nopoLLIKu uam Apyrme abpasnsHble CPEACTBa, MOCKO/IbKY OHM MOryT rioyapanarb MoBepXHOCTH.

TR

Yapay ahsap nedir?

Yapay ahsap, dis alan kullanimi igin tasarlanir ve her havaya dayaniklidir. Yapay ahsap, dogal ahsap gibi gériinen ve islevi bulunan sentetik plastik malzemeden
yapilir.

Cekici ve zarif olan, fazla bakim gerektirmeyen bahge mobilyalarini tercih edenler igin gelistirilmistir. Yapay ahsabin dogal ahsapla karsilastirildiginda pek ¢ok
avantaji vardir. Neme ve kiife dayaniklidir, yani daha uzun émdrliddr. Yapay ahsap dayanikli bir malzemedir ve dogal ahsabin tersine asiri kuruluk ¢atlamalara
ve ayrilmalara neden olmaz.

Litfen asagidaki yonergeleri aklinizda bulundurun:

1.Yliksek sicakliga bagl hasari engellemek igin kullanimdan sonra dogrudan yapay ahsap lzerinde cam nesne birakmayin.

2.Yapay ahsap ylzey lzerine asiri sicak veya soguk nesneler yerlestirmeyin; bunun yerine bardak altligi veya nihale kullanin.

Yapay ahsabi temizlerken, gerekirse sabun veya temizlik malzemesiyle, nemli bez veya gideri kullanin.

Ovarak temizleme igin kullanilan temizlik tozlari veya diger Urinleri kullanmayin; ylzeyi gizebilir.

CN
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!
Tested for 110 kg. per seat.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!
Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Getestet fiir 110 kg je Sitz.

ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Testet for 110 kg per sitteplass.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Testad foér 110 kg per sits.
ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS.
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.
Testovano na 110 kg na sedak.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
A vizsgalati terhelés Ulésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Getest voor 110 kg. per stoel.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D’ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
Preskuseno za 110 kg/sedez.

UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za tezinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D’ARREDO!
Testate per 110 kg per seduta.

iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Probado para 110 kg por asiento.
UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedistu.

UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.

NOMNEPEA)KEHHS LOAO BUKOPUCTAHHSA MEBJIIB 4J151 CU4QIHHS.

MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs1 110 Kr Ha ogHe CUAIHHSA.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Testat pentru 110 kg per piesa de mobilier pentru sezut.
NPEAYNPEXXAEHUE 3A MEBEJIN 3A CSA4AHE!
lpemnHana nsnutaHus 3a Tersio 110 Kr Ha cegasika.
MPOEIAOIMNOIHZH NA TA KAGIZMATA!

Aokipaouéva yia 110 kiAd ava Bgon

AVISO PARA CADEIRAS!

Testadas para 110 kg por cadeira.

NPEAYNPEXXAEHNE /151 MSIFKO#H MEBEJIN!

MakcumanbHO 4onycTumMbii Bec - 110 Kr. Ha 04HO 0cago4yHOe MEecTo.

BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!
110 kg igin test edilmigtir.

BREBAER!

M E K EF M7 110 kg.
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EN581

{8

Domestic use
Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotikadyttéon

Do uzytku na zewngqtrz domu
Ur&eno pro domdci pouZziti
Lakasban vald hasznalatra
Thuisgebruik

Urcené na doméce pouZitie
Pour la maison

Domaca uporaba

Za upotrebu u kucanstvu

Uso domestico

Uso domeéstico

Upotreba u domadinstvu

Za upotrebu u okviru domacinstva
/1151 AOMALLIHBOrO BUKOPUCTaHHS
Pentru uz casnic

3a ynotpeba B foMalIHN yC/10BUS
ra oikiakn xpron

Uso domeéstico

/1ns1 AoMaLLHEero MCrosb30BaHMs
Ev igi kullanim

EX il
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Box 1/1:

I

740x640x50 mm

T

600x600x100 mm

x3
740x640x50 mm

x4

600x400x200 mm

x1
1200x600x100 mm

600x600x40 mm

600x390x35 mm

1200x600x40 mm

1200x390x35 mm

Box 2/2:

555x490x40 mm

x1
870x555x43 mm
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